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MOPOOJIOI'MYECKHUE XAPAKTEPUCTHUKHA
BOTAHUYECKHNX HA3BAHUWHU [IBETOB B AHI'JIMMCKOM A3LIKE

C menpio M3y4deHHUs 3aKOHOMEPHOCTEHW CTPYKTYpPhl OOTAaHWYECKHX Ha3BaHWI
I[BETOB B AHIIMACKOM s3bIKE Mbl NpoaHanu3upoBanu 116 HasBaHMA LBETYIIMX
pactenuii u3 LlentpansHoro napka Hero-Hopka.

C >THMOJIOTHYECKON TOUKH 3PECHHS OOJBITHHCTBO W3 HUX MPEACTABIIAIOT
co0olf 3aMMCTBOBAHMS M3 JIATHHCKOTO W TPEUECKOTO s3bIKOB: Chrysanthemum,
Rhododendron, Azalea, Aster, Phlox. BeTpedaroTes Takke (ppaHIy3ckHe, WCITaH-
CKHEC W TIOPTYTATbCKUE KOPHHU, B CBOIO OUEPEb, MPHUIICANITNE W3 TPEUCCKOTO U Jia-
THHCKOTO, a TaKXe apaOCKhe M TYPeIKue KOPHH, aJanTHPOBAHHBIC B aHTJIUHCKOM
sa3bike: Spurge, Daffodil, Sumac, Tulip, Indigo.

C Toukm 3peHWsA CTPYKTYPhl CaMHUX HAaWMEHOBAHWH OBbLITA BBISBJICHBI HaH-
0ojiee pacIpoOCTpaHCHHBIC CIOCOOBI CIIOBOOOPA30BAaHMSA: CIOBOCIIOXKEHUE W ad-
¢ukcarusa. HanvenoBanmsi, 06pa3oBaHHBIC MYTEM CIIOBOCIOKECHUS, COCTABIISIFOT
70 %, mytem adduxcarum — 30 %.

['oBOpst 0 CIIOBOCIOKEHUH, MOYKHO BBIICIIATH MHOTOCIIOBHBIC HAUMEHOBAHWA,
Ha 100 KoTopsix mpuxoautcs 54,31 %: Chaste Tree, Glory-of-the-Snow, Jack-in-
the-Pulpit, Lily of the Valley, Zigzag Goldenrod. OnHOCIOBHBIE HAUMEHOBAHUS
cocTaBisioT 45,69 %: Bloodroot, Buttonbush, Catmint, Crabapple, Tickseed.
B cBot0 ouepennp, MHOTOCIIOBHBIE HAMMEHOBAHKS MOYKHO Pa3/IeINTh HA JBYXKOM-
noHeHtHuie: Annabelle Hydrangea, Staghorn Sumac, Star Magnolia, Witch Hazel,
Woodland Sunflower; tpexxommonentusie: Blue Wood Aster, Carefree Wonder
Rose, Hot Lips Turtlehead, Pink Shell Azalea, Swamp Rose Mallow; n ueTpipex-
KoMTIOHeHTHBIC: Delaware Valley White Azalea.

Uro kacaercs adukcaruu, B aHTIHHCKOM SA3bIKE TIPH 00Opa30BaHWW HaWMe-
HOBaHWI pacTeHuH HambOJee PACTPOCTPAHEHBI JIATUHCKHE a(UKCHI, KOTOPHIE,
COOTBETCTBEHHO, TMEPEIUTA U3 JIATHHCKOTO SI3bIKA B aHTJIMHUCKAN. BhUTH BRISBICHBI
Han0oJiee BCTPEUAIONINECS U3 HUX, 2 IMEHHO:

- is — Clematis, Corydalis;

- ea — Hydrangea, Azalea, Spiraea,
ia — Magnolia, Boltonia, Dahlia, Salvia,
um — Vibirnum, Chrysanthemum, Geranium, Trillium;

- us — Crocus, Hibiscus.

[TpoBeneHHBIN aHATN3 TTO3BOJISIET OMPEACIIATH OOIIHE 3aKOHOMEPHOCTH 00pa-
30BaHUsl OOTAHWYECKUX HA3BAHUH LBETYLIMX PACTCHUHN B aHTJIUHCKOM SI3BIKE.

. ®PuiumoHIIEeBa

AHTJIMUCKUE STHO®PA3EOJIOT U3MbI U UX TIPOUCXOXJIEHUE

Marepuaniom i UCCIIEIOBAHUSA TPOUCXOXKICHUS aHTIUHCKAX (hpa3eoToTH-
yeckux equHul] (OF), B cocTaB KOTOPHIX BXOIWUT STHOHUM WJIM HA3BAHHUE TOTO WJTH
WHOTO BHUJA STHHYECKHX OOMIHOCTEH (HAIWii, HApOJOB, HAPOTHOCTEH, TJIEMEH,
POJIOB | T.1.), ochyxkuu 15 ®E, oToOpaHHBIX METOAOM CILIONTHON BHIOOPKH U3
«Anrn0-pycckoro ¢pazeonoruueckoro ciaoaps» A. B. Kynuna (1984), xoTopsie
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MOYKHO Pa3feIuTh HAa TPU OCHOBHBIE TPYIINbl. MCKOHHO aHriuiickue OE; OE,
3aMMCTBOBAHHBIC W3 WHOCTPAHHBIX S3bIKOB; 1 DFE, 3aMMCTBOBaHHBIC U3 aMEPUKAH-
CKOr0 BapHaHTa aHIJIMUCKOro A3bika. [Ipm >TOoM HaMOOJBLIMKA YACIBHBIA BEC
(53,3 %) umeroT ppazeonornueckue eANHULIBI, 3aMMCTBOBAHHBIE U3 MHOCTPAHHBIX
A3bIKOB. Cpein HUX MOYKHO BBIACIUTH CIAEAYIOUINE MOATPYIIIIb:

o oubnemsmbl (Can the Ethiopian change his skin? ‘ropbaroro wmorwuia
UCTIPaBUT’ ),

e OF, cBa3aHHBIC C pa3HBIMH WHOCTPaHHBIMU peanusmu (Go Fantee ‘moce-
JUTHCS C Ty3eMIIaMHU U TIEPEHATH UX 00bIYan U 00pa3 KU3HA' );

o OF, cBsa3anHbie ¢ aHTHUHON MHUQOTIOTHEH, HCTOpHEH U nuTeparypoit (When
Greek meets Greek, then comes the tug of war ‘Korja BCTPEUAIOTCS JOCTOHHBIC
APYT ApyTa COMEPHUKHU, CPAKEHHS HE MUHOBATh , “HAlllJla KOCA HA KaMEHB).

Jlamee mO CTENEHHM PENPEe3CHTATHBHOCTA HMAYT MCKOHHO aHriuiickue OE
(26,7 %), cpem KOTOPBIX MOYKHO BBIICTUTH CJICAYIONTHAE TTOATPYTIIHI:

e OF, ca3annbie ¢ uctopuueckumu (paxramu (An Englishman’s home is his
castle ‘ TOM aHTTMUAHWHA — €TO KPEMOCTh , ‘aHTJIMYaHUH Y ¢e0s ToMa — XO35TuH ),

o OF, crsazannvie ¢ anrnmuickumu peanuamu (Flying Scotchman ‘Jleryuwii
mMoTIaHAet , T.€. 3kcnpecc Jlonaon — SauHoOypr).

Hanmensumii yaensubiii Bec (20 %) cocrasnsior ®OF, 3anMcTBOBaHHBIE W3
AMEPUKAHCKOTO BapHaHTa aHTJIMHCKOTO f3bIKa, KOTOPbIE MOYKHO PAa3JCiNUTh Ha
CJIEIYIOLME TIOATPYIIIIBIL:

o OE, 3amMCTBOBaHHBIC W3 aAMEPUKAHCKHX JIATEPATYPHBIX WMCTOUYHUKOB
(Honest Injun (Indian)! ‘gaectHoe cnoo!’, ‘ei-Oory!’; Injun — HecTaHmapTHOE
HanucaHue ciosa Indian),

e OF, ceazannbie ¢ uctopueit CILA (Not have a Chinaman’s chance ‘ne
UMETh HUKAKWX TITAaHCOB’);

o OF, cBa3anHbIC C aMepUKaHCKUMHU pealuamu (A wooden Indian ‘uemoBex
C HETIPOHULIAEMBIM JTUIIOM;, MOJTYAIUBBIN M 3aMKHYTHIH 4ETTOBEK).

Takum 00pa3oM, MPOBEAEHHOE MCCIIEIOBAHUE YKa3bIBAET HA TO, YTO 3THO-
(dpazeonoru3Mbl B COBPEMEHHOM aHTJIIMMCKOM S3bIKE BECbMa Pa3HOOOPA3HBI MO
CBOEMY MPOUCXOKACHHUIO.

A. XomMuuyk

SJIEMEHTBI KOHLIEIITOB «MV}KgKoﬁ» — «WKEHCK Uy,
OTPAYXEHHBIE B PYCCKUX U AHTJIMUCKUX ®PA3ZEQJIOTM3MAX

Ananu3 kopmyca (paKTHYECKOTO MaTephalia CBHACTEIBCTBYET O TOM, YTO
B aHTJIMMCKOW W PYCCKOHM JIMHTBOKYJIBTYypax (hpa3eonoru3Mbl aKTYaTHU3UPYIOT KaK
MOJIOKUTENILHOE, TAaK U OTPULATEILHOE OTHOIICHHUE K XKeHIUHE. [lonoxurenbHoe
OTHOIIIEHUE PEATU3YETCS MPEUMYIECTBEHHO B CEMAHTUUECKOM TOJI€ <«OKEHIIMHA-
MaTh» U CBSI3aHO C TAKMMH YE€PTaMM KCHIIMHBI, KaK 3a00Ta, 100pOTa, BHUMAHUE.
[Tpu sTOoM BO (hpazeomorndecknx (HoHIAX FTUX A3BIKOB JOMUHHPYET OTPHUIIATEITb-
HOE BOCHOPUATUE JKCHIIWHBI. B KOJWUYECTBEHHOM BBIPAKCHUM OTPULATEIILHOE
OTHOIIIEHWH K >KEHINMHE MpeAcTaBlieHO B 69 % anrnmiickux m 67 % pycckux
MOCJIOBHIL; MOJIOKUTEIbHOE — B 24 1 28 %, HelTpanbHoe oTHOIIEHHEe — B 7 1 5 %
COOTBETCTBEHHO.
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